




 
แนวทางการสมัครเขารวมโครงการแลกเปลี่ยนบุคลากรและนักศึกษาไทยกับประเทศ 

อนุภูมิภาคลุมแมนํ้าโขงประจําปงบประมาณ 2555 
 
 เพ่ือใหสถาบันอุดมศึกษาในสังกัดสํานักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษาใชเปนแนวทาง 
ในการเสนอคําขอเพื่อขอรับการสนับสนุนงบประมาณจากสํานักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษาไดอยาง
เหมาะสมและสอดคลองกับการพัฒนาความรวมมือทางวิชาการระหวางสถาบันอุดมศึกษาไทยกับ
สถาบันอุดมศึกษาในประเทศอนุภูมิภาคลุมแมน้ําโขง  
 สํานักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษาจึงกําหนดแนวทางการสมัครเขารวมโครงการแลกเปลี่ยน
บุคลากรและนักศึกษาไทยกับประเทศอนุภูมิภาคลุมแมน้ําโขงประจําปงบประมาณ 2555 ดังนี้ 

1. ลักษณะของโครงการ 

 1.1 โครงการที่สถาบันอุดมศึกษาเสนอจะตองเปนโครงการที่เนนการแลกเปลี่ยนทาง
วิชาการกับกลุมประเทศอนุภูมิภาคลุมแมน้ําโขง (Greater Mekong Sub-region: GMS) ไดแก กัมพูชา จีน 
(เฉพาะมณฑลยูนนานและมณฑลกวางสี) พมา ลาว เวียดนาม และไทย โดยมีแผนงาน/กิจกรรมของการ
แลกเปลี่ยนชัดเจน  

 1.2 ประเภทของกิจกรรมแลกเปลี่ยนบุคลากร*และระยะเวลา 

 1.2.1   การสอนและบรรยายในสถาบันอุดมศึกษาประเทศอนุภูมิภาคลุมแมน้ําโขง 
1.2.2 การทําวิจัยหรือรวมวิจัยในสถาบันอุดมศึกษาประเทศอนุภูมิภาคลุมแมน้ําโขง 
1.2.3 ใหคําปรึกษาเพ่ือพัฒนาหลักสูตร วิธีการเรียนการสอน ปฏิบัติงานรวมกับผูรับผิดชอบ 

ในสาขาวิชาน้ันๆ รวมถึงการสรางและสานตอความรวมมือระหวางสถาบันอุดมศึกษา
ในประเทศอนุภูมิภาคลุมแมน้ําโขง 

1.2.4   ระยะเวลาการแลกเปลีย่นบคุลากรไมนอยกวา 1 เดือน แตไมเกิน 4 เดือน 

 1.3 ประเภทของกิจกรรมแลกเปลี่ยนนักศึกษาและระยะเวลา 
 1.3.1   การศึกษาหรือการวิจัยซึ่งเปนสวนหนึ่งของการศึกษาในสถาบันอุดมศึกษาประเทศอนุภูมิภาค 
ลุมแมน้ําโขง โดยตองมีการลงทะเบียนเรียน (และตองไมใชการฝกอบรมหรือดูงาน) 
 1.3.2 ระยะเวลาแลกเปลี่ยนสําหรับการศึกษา 1 ภาคการศึกษาแตไมเกิน 4 เดือน  
 1.3.3 ระยะเวลาแลกเปลี่ยนสําหรับนักศึกษาไปทําวิจัย 1 เดือนแตไมเกิน 4 เดือน  
 ทั้งน้ี หากสามารถถายโอนหนวยกิตระหวางสถาบันอุดมศึกษาไทยกับสถาบันอุดมศึกษา 
ประเทศอนุภูมิภาคลุมแมน้ําโขงไดจะไดรับการจัดลําดับความสําคัญสูง โดยขอใหแสดงหลักฐานวาจะมีการ
ถายโอนหนวยกิตระหวางกัน 
 
 
 

บุคลากร* ไดแก อาจารย บุคลากรในสถาบันอุดมศึกษาในสังกัดสํานักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษาและ 

สถาบันอุดมศึกษาของประเทศอนุภูมิภาคลุมแมน้ําโขง 
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2. คุณสมบัติของผูสมัคร 

 2.1  คุณสมบัติของบุคลากร 
 2.1.1   บุคลากรไทยตองมีสัญชาตไิทย และบุคลากรจากกลุมประเทศ GMS ตองมีสัญชาติตาม
ประเทศที่สมัครเขารวมโครงการ ไดแก กัมพูชา จีน พมา ลาว และเวียดนาม  
 2.1.2  มีสุขภาพแข็งแรง 
 2.1.3    เปนบุคลากรที่ปฏิบตัิงานในสถาบันอุดมศึกษาตนสังกดัมาแลวไมนอยกวา 1 ป 
 2.1.4    อายุไมเกิน 58 ป ในวันที่ 1 ตุลาคม 2554 (เกิดหลังวนัที่ 1 ตุลาคม 2496) 

 2.1.5   มีความสามารถในการใชภาษาอังกฤษหรือภาษาที่ใชเปนสื่อการเรียนการสอนใน
สถาบันอุดมศึกษาเจาภาพที่จะไปแลกเปลี่ยนไดดี โดยผูสมัครจะตองยื่นหลักฐานดังนี้ 
   1) กรณีความสามารถทางภาษาอังกฤษ ตองแสดงผลสอบ TOEFL ไมต่ํากวา 500 
คะแนน (Paper-based) หรือมีผลคะแนนภาษาอังกฤษอื่นๆ ที่เทียบไดไมต่ํากวานี้ หรือมีคุณสมบัติ
อื่นๆ ที่แสดงวามีความสามารถทางภาษาอังกฤษ โดยตองแนบหลักฐานประกอบการพิจารณาดวย ไดแก    
ผลการทดสอบภาษาอังกฤษ หรือสําเนาระเบียนผลการศึกษา (transcript of records) ที่แสดงวามีการเรียน
ภาษาอังกฤษเปนวิชาเอกและมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับดี หรือสําเนาปริญญาบัตร (กรณีจบ
การศึกษาจากสถาบันอุดมศึกษาตางประเทศ) ทั้งน้ี ตองมิใชหนังสือรับรองจากสถาบันโดยไมมีผลคะแนนสอบ 
    2) กรณีความสามารถทางภาษาของประเทศ GMS ตองแสดงหลักฐานที่เปนที่ยอมรับของ
นานาประเทศ เชน ผลสอบวัดความรูภาษาจีน (HSK) หรือสําเนาระเบียนผลการศึกษา (transcript of records)        
ที่แสดงวามีการเรียนภาษานั้นๆเปนวิชาเอก และมีความสามารถทางภาษาน้ันๆในระดับดี หรือสําเนาปริญญาบัตร 
(กรณีจบการศึกษาจากสถาบันอุดมศึกษาของประเทศ GMS)   
        3) ผลการทดสอบภาษาทุกประเภทตองมีอายุไมเกิน 2 ป 
 2.1.6   ไดผานการพิจารณาคัดเลือกและเสนอชื่อจากสถาบันอุดมศึกษาตนสังกดั 
 การกําหนดรายละเอียดคุณสมบัติของบุคลากรเพ่ิมเติมจากที่กําหนดน้ีใหอยูในดุลยพินิจของ
สถาบันอุดมศึกษา แตตองไมขัดแยงกับคุณสมบัติตางๆ ที่กําหนดไว 

 2.2  คุณสมบัติของนักศึกษา 
 2.2.1   นักศึกษาไทยตองมีสัญชาติไทย และนักศึกษาจากกลุมประเทศ GMS ตองมีสัญชาติ
ตามประเทศที่สมัครเขารวมโครงการ ไดแก กัมพูชา จีน พมา ลาว และเวียดนาม  
 2.2.2 มีสุขภาพแข็งแรง 
 2.2.3 กําลังศึกษาอยูในระดับปริญญาตรี (ชั้นปที่ 2 ขึ้นไป) หรือปริญญาโท หรือปริญญาเอก 
 2.2.4 มีคะแนนเฉลี่ยสะสมจนถึงภาคการศึกษาสุดทายกอนวันสมัคร สําหรับปริญญาตรี
ไมต่ํากวา 2.50 สําหรับปริญญาโทและเอกไมต่ํากวา 3.25 หรือเทียบเทา 
 2.2.5   มีความสามารถในการใชภาษาอังกฤษหรือภาษาที่ ใชเปนสื่อการเรียนการสอนใน
สถาบันอุดมศึกษาเจาภาพที่จะไปแลกเปลี่ยนไดดี โดยผูสมัครจะตองยื่นหลักฐานดังนี้ 
   1) กรณีความสามารถทางภาษาอังกฤษ ตองแสดงผลสอบ TOEFL ไมต่ํากวา 480 
คะแนน (Paper-based) หรือมีผลคะแนนภาษาอังกฤษอื่นๆ ที่เทียบไดไมต่ํากวานี้ หรือมีคุณสมบัติ
อื่นๆ ที่แสดงวามีความสามารถทางภาษาอังกฤษ โดยตองแนบหลักฐานประกอบการพิจารณาดวย ไดแก   
ผลการทดสอบภาษาอังกฤษ หรือสําเนาระเบียนผลการศึกษา (transcript of records) ที่แสดงวามีการเรียน 



- 3 - 

ภาษาอังกฤษเปนวิชาเอกและมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับดี (รายวิชาที่เก่ียวของตองไดเกรด B ขึน้ไป) 
หรือสําเนาปริญญาบัตร (กรณีจบการศึกษาจากสถาบันอุดมศึกษาตางประเทศ) ทั้งน้ี ตองมิใชหนังสือรับรองจาก
สถาบันโดยไมมีผลคะแนนสอบ 
    2) กรณีความสามารถทางภาษาของประเทศ GMS ตองแสดงหลักฐานที่เปนที่ยอมรับของ
นานาประเทศ เชน ผลสอบวัดความรูภาษาจีน (HSK) หรือสําเนาระเบียนผลการศึกษา (transcript of records)        
ที่แสดงวามีการเรียนภาษานั้นๆเปนวิชาเอก และมีความสามารถทางภาษานั้นๆในระดับดี (รายวิชาที่เก่ียวของตอง
ไดเกรด B ขึ้นไป) หรือสําเนาปริญญาบัตร (กรณีจบการศึกษาจากสถาบันอุดมศึกษาของประเทศ GMS)   
        3) ผลการทดสอบภาษาทุกประเภทตองมีอายุไมเกิน 2 ป 
 2.2.6   นักศึกษาที่ไปศึกษาสามารถเขารวมโครงการไดตลอดภาคการศึกษาตามระบบการศึกษา
ของสถาบันอุดมศึกษาที่สมัครไปแลกเปลี่ยน (อาจจะเปน Semester, Trimester, หรือ Quarter) และ
ระยะเวลาสําหรับนักศึกษาไปทําวิจัย 1 เดือนแตไมเกิน 4 เดือน  
 2.2.7 ไดผานการพิจารณาคัดเลือกและเสนอชื่อจากสถาบันอุดมศึกษาตนสังกัด 
 การกําหนดรายละเอียดคุณสมบัติของนักศึกษาเพ่ิมเติมจากที่กําหนดไวนี้ใหอยูในดุลยพินิจของ
สถาบันอุดมศึกษา แตตองไมขัดแยงกับคุณสมบัติตางๆ ที่กําหนดไว 

3. คาใชจายที่จะไดรับการสนับสนุนจากสํานักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษา 

 3.1 บุคลากร จะไดรับคาเบี้ยเลี้ยง/คาที่พักแบบเหมาจาย เพ่ือเปนคาใชจายประจําเดือน คาประกัน
อุบัติเหตุ (สําหรับผูรับทุนที่เปนขาราชการ พนักงานหรือลูกจางสังกัดหนวยราชการของไทย จะไมรวมคาประกัน
สุขภาพและคารักษาพยาบาล เนื่องจากสามารถเบิกจายจากตนสังกัดได) คาวีซา คาภาษีสนามบิน คาพาหนะ
รับจางระหวางสนามบิน-ที่พัก-สนามบิน เฉพาะในประเทศไทย และคาโดยสารเคร่ืองบิน ไป-กลับระหวาง
ประเทศ (อัตราตั๋วราชการชั้นประหยัด) ซึ่งออกโดยบริษัทการบินไทย จํากัด (มหาชน) จากสถาบันตนสังกัด
ในประเทศไทยไปจนถึงสถาบันเจาภาพในประเทศอนุภูมิภาคลุมแมน้ําโขง และจากสถาบันตนสังกัดใน
ประเทศอนุภูมิภาคลุมแมน้ําโขงถึงสถาบันเจาภาพในประเทศไทย หากมีคาใชจายที่เกินจากอัตราคาโดยสาร
ที่กําหนดไว ผูเขารวมโครงการจะตองเปนผูรับผิดชอบเอง 
  คาใชจายอ่ืนๆ นอกเหนือจากที่ระบุไวขางตน อาทิ คาธรรมเนียมการใชหองสมุด คาหนังสือ
และอุปกรณการศึกษา ผูเขารวมโครงการจะตองเปนผูรับผิดชอบเอง   

3.2 นักศึกษา จะไดรับคาเบี้ยเลี้ยง/ที่พักแบบเหมาจาย เพ่ือเปนคาใชจายประจําเดือน คาประกัน
อุบัติเหตุและคาประกันสุขภาพ คาวีซา คาภาษีสนามบิน คาพาหนะรับจางเฉพาะในประเทศไทย คาหนังสือ        
คาอุปกรณการเรียน และคาโดยสารเคร่ืองบินไป-กลับระหวางประเทศ (อัตราตั๋วราชการชั้นประหยัด) ซึ่งออกโดย
บริษัทการบินไทย จํากัด (มหาชน) จากสถาบันตนสังกัดในประเทศไทยไปยังสถาบันเจาภาพในประเทศ   
อนุภูมิภาคลุมแมน้ําโขง และจากสถาบันตนสังกัดในประเทศอนุภูมิภาคลุมแมน้ําโขงถึงสถาบันเจาภาพ    
ในประเทศไทย หากมีคาใชจายที่เกินจากอัตราคาโดยสารที่กําหนด ผูเขารวมโครงการจะตองเปน
ผูรับผิดชอบเอง 
  คาใชจายอ่ืนๆ นอกเหนือจากที่ระบุไวขางตน ผูเขารวมโครงการจะตองเปนผูรับผิดชอบเอง ทั้งน้ี 
สํานักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษาไมไดจัดสรรงบประมาณสนับสนุนสําหรับคาลงทะเบียน
เรียนและคาธรรมเนียมการศึกษา 
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 3.3  อ่ืนๆ  
  3.3.1 ในกรณีที่มีความจําเปนจะตองซื้อบัตรโดยสารเครื่องบินของสายการบินอ่ืน หรือประสงค
จะซ้ือบัตรโดยสารเคร่ืองบินของบริษัทการบินไทย จํากัด (มหาชน) ผานตัวแทนจําหนายก็สามารถ
ดําเนินการได  โดยใหถือปฏิบัติตามหนังสือกระทรวงการคลัง ที่ กค 0408.2/ว 112  ลงวันที่ 30 กันยายน 
2546 ทั้งนี้ ใหเบิกจายไดไมเกินราคาที่จายจริงแตตองไมเกินอัตราตั๋วราชการชั้นประหยัดที่กําหนดไว 
  3.3.2 ผูเขารวมโครงการสามารถเดินทางโดยพาหนะไดแตตองเบิกตามราคาแตละบุคคล     
โดยเบิกในอัตราที่ประหยัดสุดตามระเบียบของทางราชการ และมิใหจางเหมาพาหนะ 

4. การพิจารณาใหเขารวมโครงการ (ดําเนินการโดยคณะกรรมการบริหารและดําเนินโครงการแลกเปลี่ยน
บุคลากรและนกัศึกษาไทยกบัประเทศอนุภูมิภาคลุมแมน้าํโขง) 

  4.1 ผูสมัครที่กรอกรายละเอียดในใบสมัครและแนบหลักฐานประกอบครบถวน 
  4.2 ผูสมัครที่มีหนังสือตอบรับใหเขารวมโครงการจากสถาบันอุดมศึกษาประเทศอนุภูมิภาค       
ลุมแมน้ําโขง ซึ่งระบุกิจกรรมที่ชัดเจนและกําหนดระยะเวลาเขารวมโครงการที่แนนอน 
  4.3 ผูสมัครที่มีความสามารถในการใชภาษาอังกฤษ  หรือมีความสามารถในการใชภาษาของ
ประเทศท่ีสมัครไปแลกเปลี่ยน และผลการทดสอบภาษาทุกประเภทตองมีอายุไมเกิน 2 ป 
 4.4  ผูสมัครที่ประสงคจะแลกเปลี่ยนในประเทศอนุภูมิภาคลุมแมน้ําโขงเพียงประเทศเดียวตอหน่ึง
คําขอ ผูสมัครสามารถดําเนินกิจกรรมรวมกับสถาบันอุดมศึกษาในประเทศนั้นๆ มากกวา 1 แหงได ทั้งน้ี
จะตองเปนกิจกรรมในสาขาวิชาเดียวกันและมีสถาบันอุดมศึกษาของไทยเพียง 1 แหงทําหนาที่เปนผู
ประสานงานกลาง และจัดสงใบสมัครฉบับสมบูรณให โดยที่สถาบันอุดมศึกษาทั้งสองประเทศตองมีการ
ประสานกันเปนการภายในแลว ทั้งน้ี ตองมีระยะเวลาในการเขารวมโครงการในแตละสถาบันไมนอยกวา 1 เดือน 
 4.5    ผูสมัครที่เคยเขารวมโครงการนี้แลว จะไดรับการพิจารณาในลําดับความสําคัญที่รองลงมา 
 4.6  กรณี บุคลากรมากกวา 1 คน หรือนักศึกษามากกวา 1 คน จากสถาบันอุดมศึกษาตนสังกัด
เดียวกัน (home higher education institution) สมัครไปศึกษา วิจัย หรือทํากิจกรรมทางวิชาการอ่ืนๆใน
เร่ืองเดียวกันในสถาบันอุดมศึกษาเจาภาพเดียวกัน (host higher education institution) สํานักงาน
คณะกรรมการการอุดมศึกษาจะพิจารณาคัดเลือกผูสมัครเพียง 1 คน เทาน้ันใหไดรับทุน 
 4.7  ผูสมัครไมอยูระหวางรับทุนหรือสมัครรับทุนศึกษา/วิจัย/ฝกอบรม ณ ตางประเทศจากแหลงอ่ืน 
 4.8  รายวิชาที่ไปศึกษาในสถาบันอุดมศึกษาเจาภาพ (host higher education institution) ตองเปน
รายวิชาที่สัมพันธกับวิชาเอกหรือวิชาโทที่ศึกษาอยู 
 4.9  วิชาที่ไปสอน หัวขอวิจัยที่ไปคนควา/กิจกรรมที่ไปทําตองสัมพันธกับกิจกรรม/วิชาที่สอนอยูใน
ปจจุบัน  
 ทั้งน้ี ใหถือเอาผลการพิจารณาคัดเลือกผูมีสิทธ์ิเขารวมโครงการจากคณะกรรมการบริหารและ
ดําเนินโครงการแลกเปลี่ยนบุคลากรและนักศึกษาไทยกับประเทศอนุภูมิภาคลุมแมนํ้าโขงเปนที่สิ้นสุด 

5.  การติดตามประเมินผลการเขารวมโครงการ 

 ผูสมัครเขารวมโครงการทุกคนจะตองสงเอกสารดังตอไปน้ีเสนอตอสํานักงานคณะกรรมการ         
การอุดมศึกษาภายใน 30 วัน หากผูเขารวมโครงการจากสถาบันอุดมศึกษาใดมิไดสงในระยะเวลาที่กําหนด 
จะมีผลตอจํานวนผูเขารวมโครงการของสถาบันน้ันๆ ในปตอไป  
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 5.1 บุคลากรอุดมศึกษา 
 5.1.1 รายงานการเขารวมโครงการ  
 บุคลากรอุดมศึกษาทุกคนจะตองเขียนรายงานการเขารวมโครงการตามแบบฟอรมของ
สํานักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษาเพ่ือประโยชนในการปรับปรุงการดําเนินงานในปตอไป 
 5.1.2  บทคัดยอรายงานการวิจัย (Abstract) หรือ Executive Summary  

บุคลากรที่ทําวิจัยตองสง Abstract สวนบุคลากรที่สอน/พัฒนาหลักสูตรหรือดําเนิน
กิจกรรมทางวิชาการอ่ืนๆ จะตองสง Executive Summary โดย Abstract และ Executive Summary ตองมี
ความยาวไมเกิน 2 หนากระดาษ A4 เปนภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษ โดยชี้แจงวัตถุประสงค สาระการวิจัย/
สอน /พัฒนาหลักสูตรหรือกิจกรรมทางวิชาการอ่ืนๆ และการนําไปใชประโยชน ทั้งน้ี สํานักงาน
คณะกรรมการการอุดมศึกษาจะนํา Abstract และ Executive Summary ไปตีพิมพเผยแพร 
 5.1.3  รายงานการใชจายเงินงบประมาณ  
 บุคลากรอุดมศึกษาทุกคนที่เขารวมโครงการจะตองเขียนรายงานการใชจายเงิน
งบประมาณตามแบบฟอรมของสํานักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษา    

 5.2 นักศึกษา 
 5.2.1 รายงานการเขารวมโครงการและ Transcript 
 นักศึกษาที่เขารวมโครงการทุกคนจะตองเขียนรายงานการเขารวมโครงการตาม
แบบฟอรมของสํานักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษาพรอมแนบ Transcript หรือหลักฐานอ่ืนๆที่แสดงวา
ไดลงเรียนวิชานั้นๆพรอมระบุหนวยกิตของแตละวิชา 
 5.2.2 บทคัดยอรายงานการวิจัย (Abstract)  
  นักศึกษาระดับบัณฑิตศึกษาที่ทําวิจัยตองสง Abstract มีความยาวไมเกิน 2 หนา 
กระดาษ A4 เปนภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษ โดยชี้แจงวัตถุประสงค สาระการวิจัยและการนําไปใชประโยชน  
 5.2.3  รายงานการใชจายเงินงบประมาณ 
  นักศึกษาที่เขารวมโครงการทุกคนจะตองเขียนรายงานการใชจายเงินงบประมาณตาม
แบบฟอรมของสํานักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษา   

6. หลักฐานการสมัคร (สํานักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษาจะไมสงเอกสารการสมัครคืนให 
 ผูสมัคร) 
 66.1  ทุนแลกเปลีย่นบุคลากร 
  6.1.1  แบบฟอรมใบสมัครที่กรอกขอความครบถวน 1 ชุด (ตัวจริง)  

  6.1.2 หนังสือเสนอชื่อจากตนสังกัดลงนามโดยอธิการบดี หรือผูที่ไดรับมอบอํานาจ (ตัวจริง) จํานวน 1 ชุด 
  6.1.3 หนังสือตอบรับจากสถาบันอุดมศึกษาในประเทศอนุภูมิภาคลุมแมน้ําโขง (ซึ่งระบุกิจกรรม     
ที่ชัดเจน และกําหนดระยะเวลาเขารวมโครงการท่ีแนนอน) ลงนามโดยอธิการบดีหรือผูที่ไดรับมอบอํานาจ 
(ตัวจริง) จํานวน 1 ชุด  
 6.1.4 หลักฐานแสดงความสามารถในการใชภาษาอังกฤษ จํานวน 1 ชุด หรือ 
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 6.1.5 หลักฐานแสดงความสามารถในการใชภาษาที่ใชเปนสื่อการเรียนการสอนในสถาบัน 
อุดมศึกษาเจาภาพที่จะไปแลกเปลี่ยนไดดี จํานวน 1 ชุด  
    

6.2  ทุนแลกเปลี่ยนนักศึกษา 
 6.2.1 แบบฟอรมใบสมัครที่กรอกขอความครบถวน (ตวัจริง) จํานวน 1 ชุด  
  6.2.2  หนังสือเสนอชื่อจากสถาบันอุดมศึกษาที่กําลังศึกษาอยู ลงนามโดยอธิการบดีหรือ 
ผูที่ไดรับมอบอํานาจ (ตัวจริง) จํานวน 1 ชุด 
  6.2.3   หนังสือตอบรับจากสถาบันอุดมศึกษาในประเทศอนุภูมิภาคลุมแมน้ําโขง (ซึ่งระบุ
กิจกรรมที่ชัดเจนและกําหนดระยะเวลาเขารวมโครงการที่แนนอน) ลงนามโดยอธิการบดีหรือผูที่ไดรับมอบ
อํานาจ (ตัวจริง) จํานวน 1 ชุด  

      6.2.4 สําเนาระเบียนผลการศึกษา (transcript of records) จนถึงภาคการศึกษาสุดทายกอน
วันสมัคร จํานวน 1 ชุด (หากใชสําเนา ตองลงลายมือชื่อรับรองสําเนาถูกตอง) และหากเปนภาษาอื่นๆ 
นอกเหนือจากภาษาไทยและภาษาอังกฤษจะตองแปลเปนภาษาอังกฤษและรับรองสําเนาถูกตอง 
 6.2.5 หลักฐานแสดงความสามารถในการใชภาษาอังกฤษ จํานวน 1 ชุด หรือ 
 6.2.6 หลักฐานแสดงความสามารถในการใชภาษาที่ใชเปนสื่อการเรียนการสอนในสถาบัน 
อุดมศึกษาเจาภาพที่จะไปแลกเปลี่ยนไดดี จํานวน 1 ชุด  

 7.  ระยะเวลาดําเนินโครงการ 
 7.1 สถาบันอุดมศกึษาไทยเสนอชื่อผูสมัครทั้งฝายไทยและ             ภายในวันที่ 30 กันยายน 2554 

ฝายประเทศอนุภูมิภาคลุมแมน้ําโขงไมเกิน 2 คน   
(บุคลากรไทยหรือ GMS 1 คน, และนักศกึษาไทยหรือ GMS 1 คน) 
พรอมใบสมัครและหลักฐานตางๆไปยังสํานักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษา     

   (โดยมีหนังสือเสนอชื่อสถาบันอุดมศึกษาละ 1 ฉบับ) 

           การสงใบสมัครทางไปรษณียจะถือวันที่ไปรษณียตนทางประทับตราเปนสําคัญ 
        เอกสารหลักฐานตางๆ ที่สงหลังวนัที่ 30 กันยายน 2554 จะไมไดรับการพิจารณา 
        ขอสงวนสิทธิ์ ไมรับใบสมัครและหลักฐานที่สงถึงสํานักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษา 
           ทางโทรสาร หรือ E-mail 

  7.2 สํานักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษา    ประมาณเดือนธันวาคม  2554 
   แจงผลการพิจารณาไปยังสถาบันอุดมศึกษาไทย  

เริ่มดําเนินการเบิกจาย  ประมาณเดือนมกราคม 2555  7.3  
 7.4  ผูเขารวมโครงการจะตองเดินทาง กอนวันที่ 30 กันยายน 2555               

แนวทางการสมัครเขารวมโครงการและแบบฟอรมใบสมัครสามารถดาวโหลดไดจากเว็บไซต
www.inter.mua.go.th หัวขอ “Program and Funding” สําหรับขอมูลเพิ่มเติมติดตอไดที่               
คุณชุลี ศรีนวล โทร 02 610 5401 โทรสาร 02 354 557 E-mail: chuleesrinuanster@gmail.com  



 

Guidelines for the Staff and Student Exchange Program between Thailand 
and Greater Mekong Sub-region (GMS) Countries for the Year 2012 

 

 The Office of the Higher Education Commission (OHEC), Ministry of Education of 
Thailand has laid down guidelines promoting the Staff and Student Exchange Program between 
Thailand and the GMS countries. The guidelines will serve as terms of reference for Thai and the 
GMS countries’ higher education institutions to comply with, when applying for financial 
support.  They will also regulate the implementation of the exchange program in line with the 
development of technical and academic cooperation between Thailand and the GMS countries.  
The OHEC’s guidelines are as follows: 

1.  Type of Project: 

1.1 Projects proposed by higher education institutions must concentrate on exchange 
activities between Thailand and member countries of the Greater Mekong Sub-region 
(GMS) namely; Cambodia, China (Yunnan Province and Guangxi Province), Lao PDR, 
Myanmar and Vietnam.  Projects proposed must identify specific plan of exchange 
activities.  

1.2 Types of staff exchange activities and duration 
 1.2.1 Teaching and lecturing in higher education institutions in the GMS countries, 
        1.2.2 Research conduct or joint research at higher education institutions in the GMS 
                   countries,  

1.2.3 Development or advisory of curriculum and instructional methods or joint 
undertaking of activities with responsible teaching staffs in partner higher 
education institution, which may lead to institutional linkage between 
participating universities, 

 1.2.4   Staff exchange should be in reciprocal manner, and its duration must be at least 
one month and not exceed four months. 

 1.3 Types of student exchange and duration 
  1.3.1  Study or research, which must be registered as a part of study program, at a 

higher education institution in the GMS countries. Training or study visits not 
accepted. 

  1.3.2  Student exchange should be in reciprocal manner. Study program duration must 
be one semester/trimester/quarter and not exceeding four months.  

  1.3.3 Research program must be at least one month and not exceeding four months. 

 Note:  Transfer of credits earned from host to home higher education institutions will be 
highly prioritized. Evidence of earning credit transfer is required.  

  

2.   Eligibility of Applicant 

2.1 Staff 

 2.1.1   Having Thai, Cambodian, Chinese, Myanmar, Laos and Vietnamese nationalities, 
 2.1.2 Being in good health, 
 2.1.3 Serving in a home higher education institution as a faculty member or academic 

staff for at least one academic year, 
 2.1.4 Being not over 58 years of age on 1 October 2011 (Born after 1 October  1953) 

 2.1.5 Language Proficiency 
  1) Having good English proficiency (TOEFL score of at least 500 for paper-based 

or other equivalent English proficiency). English proficiency test result or other 
evidence to prove English proficiency i.e. transcript of records or 
degree/diploma (if an applicant completed abroad degree) is required.  
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  Recommendation from university without English proficiency test result is 
not accepted. or  

  2) Having proficiency in languages officially used in the GMS countries that 
applicants apply to join their exchange program. Language proficiency test 
result such as HSK, transcript of records or degree/diploma (if an applicant 
completed abroad degree) is required.  

2.1.6  Being able to join the program at least one month and not exceeding four 
months. 

2.1.7 Being formally nominated by a Thai higher education institution. 

2.2  Student 
2.2.1   Having Thai, Cambodian, Chinese, Myanmar, Laos and Vietnamese nationalities,  
2.2.2 Being in good health 
2.2.3 Being an undergraduate (second year and above), master’s, or doctoral students, 
2.2.4 Having grade point averages of the latest semester before applying must not be 

lower than 2.50 for undergraduate, and not lower than 3.25 for postgraduate. 
2.2.5  Language Proficiency 

1) Having good English proficiency (TOEFL score of at least 480 for paper-based 
or other equivalent English proficiency). English proficiency test result or other 
evidence to prove English proficiency i.e. transcript of records or 
degree/diploma (if an applicant completed abroad degree) is required. 
Recommendation from university without English proficiency test result is 
not accepted. or  

2) Having proficiency in languages officially used in the GMS countries that 
applicants apply to join their exchange program. Language proficiency test 
result such as HSK, transcript of records or degree/diploma (if an applicant 
completed abroad degree) is required.  

2.2.6  Being able to join the program throughout the academic session (one semester/ 
trimester or quarter) or the period as specified and not exceeding four months. 
Research program must be at least one month and not exceeding four months. 

2.2.7   Being formally nominated by a Thai higher education institution. 

Note:  additional details of staff’ and students’ qualifications are at the discretion of sending 
higher education institutions. However, the additional qualifications shall not contradict 
with those stipulated in the Guidelines. 

3. Financial Support from the OHEC 

Disbursement to host/home higher education institutions in Thailand for every participant 
from the GMS countries, in the form of lump sum. 

Financial support from OHEC For staff For student 
1. Accommodation √ √ 
2. Stipend √ √ 
3. Accident insurance √ √ 
4. Visa fee √ √ 
5. Airport tax √ √ 
6. Transportation to and from airport- accommodation- 
    Airport in Thailand √ √ 

7. Round-trip air ticket (economy class for every participant) √ √ 
8. Health insurance   (exempt for faculty members and staff 
    from Thai higher education institutions) 

√ 
 √ 

9. Books and educational materials - √ 
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Note:   1.  Air fare must be no more than actual fare at economy-class for the shortest routes 
between the nearest airports. 

 2.  Air ticket will be provided by Thai higher education institutions with the financial    
  support from the OHEC. 

 3.   A round-trip air ticket (economy class for every participant) must be issued by Thai 
Airways International PCL. from the home higher education institution to the 
designated host higher education institution. Under some circumstances, 
participants may purchase air tickets from authorized agencies of Thai Airways 
International by complying with the guidelines issued by the Ministry of Finance 
reference number 0408.2/Wor 112 dated December 30, 2003. Disbursements must 
be consistent with the actual purchasing price and not exceeding the quoted price.  

  4.  Travelling by bus (economy class) with individual reimbursement is allowed.      
Car rental is totally prohibited.  

 5.  Participants are to hold responsible for other expenses incurred outside the listed 
items provided by the OHEC.  

 6.  The OHEC will not provide any financial support for tuition fees.  

4. Selection Criteria 

The Committee will consider: 
 4.1 Applicants who have fully completed application form and attached all documents 

required. 
 4.2 Applicants who have received an acceptance letter to participate in the program from 

host higher education institutions. The acceptance letter from host higher education 
institution should provide a clear work plan and activities for exchange program with 
clear specification of starting and ending dates.  

 4.3 Applicants who have proficiency in English or other languages officially used in the 
GMS countries.  

 4.4 For each project, exchange with only one partner country is acceptable.  However, if 
applicants wish to exchange with more than one higher education institution in that 
particular country, the same specific area of exchange must be emphasized.  In that 
case, only one Thai higher education institution must be assigned to serve as the core 
coordinator who will send in the application. Higher education institutions involved 
must coordinate among one another before submitting their applications.  The whole 
duration of the exchange with each of partner institutions must be no less than 1 month.  

4.5 Applicants who have been selected to join the program will be ranked in a lower 
priority. 

4.6  In case of having more than one staff or one student from the same home higher 
education institution applying to conduct the same activity in the same host higher 
education institution, the OHEC will select only a proficiency applicant to receive the 
scholarship.  

4.7  Applicant must not have applied for or be the awardees of other scholarships.  
4.8  Study programs registered at higher education institutions in the GMS countries have to 

be related with main subjects that applicants study at his/her home higher education 
institution. 

4.9 Teaching programs or research topic conducted at higher education institutions in the 
GMS countries have to be related with main subjects that applicants teach at his/her 
home higher education institution. 

4.10 The decision of the committee shall be final. 
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5.    Follow-up Report of the Exchange Program 

Participants are required to submit reports of the exchange program to the OHEC within 30 
days of return. Thai higher education institutions whose participants fail to return reports of 
the exchange program within 30 days will become lowered in priority in the support for 
participation in the following year. Reports are as follows: 

 5.1  For staff 
 5.1.1  Report on participation  

 5.1.2  Abstract of research or executive summary of teaching/ program development 
and other academic activities conducted under the exchange program in Thai or 
English. Abstract and executive summary should not exceed two pages 
describing objective, content and benefit application of academic activities. 
The OHEC will compile executive summary and then publish for the public. 

5.1.3  Disbursement report. 

 5.2  Student 
 5.2.1  Report on participation and Transcript 
 5.2.2  Abstract of research for master’s, or doctoral students,   

5.2.3  Disbursement report. 

6. Required Documents 

6.1  Staff applying for participation in the exchange program  
6.1.1 Completed application form (an original copy), 
6.1.2 Nomination letter from home higher education institution (an original copy), 
6.1.3 Acceptance letter from host higher education institution (an original copy), 
6.1.4 A copy of the TOEFL test result or other equivalent English proficiency 

       test result or other evidence to prove English proficiency or  
           6.1.5  A copy of other evidence to guarantee applicants’ proficiency in the GMS  
  countries’ languages is required.   

 
6.2 Students applying for participation in the exchange program 

6.2.1 Completed application form (an original copy) 
6.2.2 Nomination letter from home higher education institution (an original copy) 
6.2.3 Acceptance letter from host higher education institution (an original copy) 
6.2.4  A copy of Transcript of records with a grade point average of the latest  
   semester. 
6.2.5 A copy of the TOEFL test result of other equivalent English proficiency  

  test result or other evidence to prove English proficiency or  
           6.2.6  A copy of other evidence to guarantee applicants’ proficiency in the GMS  
   countries’languages is required.   

7. Specific Dates for Applying the Exchange Program 

7.1  Each Thai higher education institution proposes totally 2 applicants (1 Thai or  GMS 
staff, and 1 Thai or GMS student) including their completed application forms and all 
required documents to the OHEC no later than 4.30 pm.on 30 September 2011.  
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 Application documents from higher education institutions in the GMS 
countries must be sent to Thai partner higher education institutions prior to 30 
September 2011. 

 
 Application documents sent by post are subjected to the date shown on postal stamp at 

origin. 
 No other support or related documents are accepted after  30 September 2011 
 OHEC reserves the rights to not accepting all required documents via fax or e-mail 

 
 

7.2 OHEC announces selection   within December 2011 

7.3 Expense disbursement    starting in January 2012 

7.4 Applicant departs for the exchange program before 30 September 2012 

 
  The Guidelines for the exchange program and application form can be downloaded from 

website: www.inter.mua.go.th  topic “Program and Funding” 

For more information please contact Ms. Chulee Srinuan 
Tel: +66 2 610 5401  Fax: +66 2 354 5570 
E-mail: chuleesrinuanster@gmail.com  

 
 
 
 

--------------------------------------- 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.inter.mua.go.th/


อัตราคา่ใช้จ่ายสําหรบัผูเ้ข้ารว่มโครงการแลกเปลีย่นบคุลากรและนักศกึษาไทยกับประเทศ 
อนุภูมิภาคลุ่มแม่น้ําโขงประจําปงีบประมาณ 2555 

 

ประเภท รายการค่าใช้จ่าย 

บุคลากรและนักศึกษาไทย บุคลากรและนักศึกษาจากประเทศ GMS 

หลักฐานประกอบการ
เบิกจ่าย 

1. ค่าเบี้ยเลี้ยง/ค่าที่พัก 
    (เหมาจ่าย) 

800 ดอลลาร์สหรัฐต่อเดือน 1. 16,000 บาทต่อเดือนสําหรับผู้ท่ีพํานักใน 
    กรุงเทพฯ นนทบุรี ปทุมธานี สมุทรปราการ 
    นครปฐม ภูเก็ต ชลบุร ี
2. 13,000 บาทต่อเดือน สําหรับผู้ท่ีพํานัก 
   จังหวัดอ่ืนๆ นอกเหนือจากข้อ 1. 

ใบสําคัญรับเงิน 

2. ค่าวีซ่าและภาษี 
    สนามบิน 

เท่าที่จ่ายจริง - ใบเสร็จค่าวีซ่า 
- ใบเสร็จค่าภาษีสนามบิน 

3. ค่าบัตรโดยสาร 
    เครื่องบิน 
    *ต๋ัวราชการ* 
    (ชั้นประหยัด) 

ค่าบัตรโดยสารเคร่ืองบินระหว่างประเทศไป-กลับจากสถาบันต้นสงักัดจนถึง
สถาบันเจ้าภาพ 1 ครั้ง โดยสายการบินไทยตั๋วราชการ ชั้นประหยัดเท่าท่ีจ่าย
จริง หรือตามระยะทางท่ีสั้นท่ีสุด ประหยัดท่ีสุด 

- กากตั๋วเคร่ืองบิน หรือ   
  สําเนาต๋ัว E-Ticket  
  หรือ boarding pass 
- ใบเสร็จรับเงิน 

4. ค่าพาหนะรับจ้าง 
   *เฉพาะในไทย* 

ค่าพาหนะรับจ้างไป-กลับระหว่างสนามบินถึงท่ีพักในประเทศไทยเท่าท่ีจ่ายจริง
ไม่เกิน 1,000 บาท 

- ใบสําคัญรับเงิน 
- แบบ บก.111 

5. ค่าเบี้ยประกันชีวิต 
    และอุบัติเหตุ        
    (ให้คุ้มครองระยะ 
    เวลาเท่าท่ีได้รับทุน) 

ให้จัดทําประกันชีวิต อุบัติเหตุ และสุขภาพ โดยให้เบิกค่าเบี้ยประกันชีวิตได้
เท่าที่จ่ายจริงไม่เกินเดือนละ 650 บาท  ในวงเงินเอาประกัน คนละ 100,000 
บาท  โดยให้ครอบคลุมค่ารักษาพยาบาลกรณีเจ็บป่วยด้วย (ไม่รวมถึงค่าจ้าง
พยาบาลพิเศษ ศัลยกรรมทําฟัน ศัลยกรรมความงาม ทําฟันปลอม และทํา
แว่นตา) สําหรับผู้รับทุนท่ีเป็นข้าราชการ พนักงาน หรือลูกจ้างสังกัดหน่วย
ราชการของไทยไม่ครอบคลุมค่ารักษาพยาบาล กรณีเจ็บป่วยให้เบิกค่า
รักษาพยาบาลจากตันสังกัด 

ใบเสร็จรับเงิน 

6. ค่าหนังสือและ 
    อุปกรณ์การเรียน 
   *(เฉพาะนักศึกษา)* 

ค่าหนังสือและอุปกรณ์การเรียนการสอนหรือค่าใช้จ่ายในการทําวิจัยและรายงาน 
- ระดับปริญญาตรี เท่าที่จ่ายจริงไม่เกิน 500 บาทต่อเดือน 
- ระดับสูงกว่าปริญญาตรี เท่าที่จ่ายจริงไม่เกิน 800 บาทต่อเดือน 

ใบเสร็จรับเงิน 
(จากประเทศท่ีไปเข้าร่วม
โครงการ) 

 
หมายเหตุ   
1)  ให้ถืออัตราแลกเปลี่ยนของธนาคารแห่งประเทศไทย (อัตราขายของธนาคาร) ณ วันทําการ 1 วัน ก่อนวันออกเดินทางของ

ผู้เข้าร่วมโครงการเป็นอัตราเดียวในการคํานวณค่าอัตราแลกเปลี่ยนตลอดเส้นทางท่ีเดินทาง 
2)  การซ้ือบัตรโดยสารเครื่องบินในการเดินทางต้องซ้ืออัตราต๋ัวราชการชั้นประหยัด และให้ปฏิบัติตามหนังสือ กระทรวงการคลัง ท่ี 

กค 0408.2/ว 112 ลงวันท่ี 30 กันยายน 2546 เรื่อง ขอซ้ือบัตรโดยสารเครื่องบิน   
3)  บุคลากรจะได้รับค่าใช้จ่ายไม่น้อยกว่า 1 เดือน แต่ไม่เกิน 4 เดือน  
4) นักศึกษาไปศึกษาจะได้รับค่าใช้จา่ย 1 ภาคการศึกษา แต่ไม่เกิน 4 เดือน และนักศึกษาไปวิจัยได้รับ 1 เดือนแต่ไม่เกิน 4 เดือน 
5)  ในกรณีท่ีเข้าร่วมโครงการไม่ครบตามระยะเวลาท่ีได้รับอนุมัติ จะต้องคืนค่าเบี้ยเลี้ยง/ ค่าท่ีพัก โดยคิดเป็นรายวัน  
6)  กรณีท่ีบุคลากรเข้าร่วมโครงการน้อยกว่า 1 เดือน และนักศึกษาท่ีเข้าร่วมโครงการน้อยกว่า 1 ภาคการศึกษา (กรณีไปศึกษา) 

และน้อยกว่า 1 เดือน (กรณีไปวิจัย) จะต้องคืนค่าใช้จ่ายท้ังหมด  
*** สถาบันอุดมศึกษาไทยต้องดูแลให้บุคลากรและนักศึกษาอยู่ครบตามกําหนดเวลา หากมีปัญหาใดๆเกิดขึ้น 
สถาบันอุดมศึกษาไทยจะต้องรับผิดชอบคืนค่าใช้จ่ายท้ังหมดให้สํานักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษา *** 



 
Financial Support from the Office of the Higher Education Commission (OHEC) for 
Participants under the Staff and Student Exchange Program between Thailand and 

Greater Mekong Sub-region (GMS) Countries for the fiscal year 2012 
 
 

Type of participants Items 
Thai Staff 

and Students 
GMS Staff 

and Students 

Statement 

1.  Accommodation/  
    Stipend  (lump sum) 

800 US$ per 
month 

-16,000 Baht  per month for those who stay  
  in Bangkok, Nonthaburi, Pathumthani,  
  Samutprakran, Nakorn Phathom, Phuket,  
  Chonburi 
-13,000 Baht per month for those who stay   
  in cities other than Bangkok, Nonthaburi,  
  Pathumthani, Samutprakran, Nakorn  
  Phathom, Phuket, Chonburi 

OHEC’s receipt form 

2.  Visa fee/ airport tax   Actual expense Receipt 
3.  Round-trip  
     air ticket 
    
 

A round-trip air ticket (economy class for every participant) 
issued by Thai Airways International PCL. from the home 
higher education institution to the designated host higher 
education institution.  

- Copy of e-ticket or  
  boarding pass  
- Receipt 

4.  Transportation  
     (in Thailand only)  

Transportation to and from airport- accommodation-airport in 
Thailand (actual  expense but not exceed 1,000 Baht) 

- Receipt 
- OHEC’s form 111  

5.  Health insurance  
     and  accident  
     insurance  

Accident insurance and health insurance premium must be 
actual expenses but not exceed 650 Baht per month. Insurance 
premium will cover only the period of scholarship but exclude 
fee for dentist surgery, cosmetic surgery, denture, eyeglasses 
and extra charge for nursing. (Applicants who are Thai 
government officials or government employees have to reimburse 
medical fee from their home higher education institutions) 

Receipt 

6.  Books and  
     education materials  
     (for students only)  

Books and education materials fee for research and report  
- Bachelor degree: actual expense  (no more than 500  baht per       
  month) 
- Master degree: as much as expense (no more than 800 baht per  
  month) 

Receipt  
(from host  higher 
education institutions)

 
Remarks: 
 
1) Use  exchange rate of Bank of Thailand 1 day (official day)  before leaving Thailand for counting all       
     expense. 
2) Under some circumstances, participants may purchase air tickets from authorized agencies of Thai 

Airways International by complying with the guidelines issued by the Ministry of Finance reference 
number 0408.2/Wor 112 dated December 30, 2003. Disbursements must be consistent with the actual 
purchasing price and not exceed the quoted price.  

3) Staff will receive financial support for at least 1 month but no more than 4 moths 
4)  Students will receive financial support for 1 semester but no more than 4 months 
5) Staff and students who join the program less than approved schedule must reimburse the accommodation/stipend 

fee counted by day.   
6) Staff who join the program less than one month and student who join the program less than one semester 

(attending the class) and less than one month (research study) must return all expenses to OHEC.  
 ** Home/host Thai higher education institutions will be responsible for ensuring all exchange staff 

and students participating the whole length of the exchange. Oterwise home/host Thai higher 
education institutions will be responsible for returing all expenses that OHEC had paid to exchange 
staff and students. ** 

 



 

GMS APPLICATION FORM FOR THE FISCAL YEAR 2012 

(FOR STAFF) 
 
 
1.  BIOGRAPHICAL INFORMATION 
 

       Prof.    Assoc.Prof.   Assist.Prof.      Mr.    Mrs.     Ms. 

Given Name………………………………..  Family Name…………………………………………...….. 

Posititon      Lecturer     other (please specify)……………………………………………….…….… 

Date of Birth (DD/MM/YY) …… / …… / 19…….    Age………years……………months….…........… 

Nationality…………………………………………………………………………………..…….…...…… 

Phone number…………………………………Mobile number………….……………….….………….. 

E-mail address………………………………………………………………………..…………..…...….… 

Contact Information 

Name of higher education institution……………………………..…….……..……..……….…....….. 

Department, School/Faculty……………………………………………………………………...……. 

Address…………………………………………………..…………..…...….………..…...….……….. 

        Phone number…………………………………Mobile number…..……………………….………….. 

 E-mail address………………………………………………………………………..………………… 
 

 

Academic Background 

Record of tertiary education (in chronological order) 

 

Level of Study Department, School/Faculty 
Higher Education Institution, Country 

Year 
Attended Field of Study GPA 

Undergraduate 

 
 
 
 

   

Graduate 
-M 

 
 
 
 

   

-PhD 

 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

- 2 - 
 
Professional Background 

Record of professional experience (in chronological order) 

Department, School/Faculty 
Higher Education Institution/ 

Organization 

Year 
Attended 

Place and Country Position Held 

 
 
 
 

   

 
 
 
 

   

 
 
 
 

   

 
Publications and titles of articles/research/books,etc. 

……………………………………………………………………………………………………..………….……….... 

……………………………………………………………………………………………………..………………...….. 

………………………………………………………………………………………………………………....…….….. 

…………………………………………………………………………………………………………………....….….. 

English language proficiency TOEFL = ……………………………….. 
 Or Evidence to prove English proficiency (please specify) …..…..………….  = ……………………… 

    Equivalent to TOEFL = …………….. 

 Degree/diploma majoring in ………………….from (name of foreign higher education institution) 

 Other languages (Please specify) …………………………...……………………………….…….…….. 

 Evidence to prove the GMS countries’ languages proficiency (please specify)………………….... 

  HSK …………………     Transcript (majoring in ………………………………..……….….)  

Have you ever been awarded this scholarship?      Yes    No 

If yes, please specify   ………………………………………………………………………...……...…… 

…………………………………………………………………………………………….......……..….…… 

2. EXCHANGE PROGRAM 

Host Higher Education Institution 

Name of host higher education institution.. ……………………………………………………..……… 

Country……….…………………………………………………………………………………….……. 

Department, School or Faculty..………………………………………………………….……………… 

Contact person..………………………………………………………………………………...…..….… 

Telephone number.................................………………Fax Number….............…………….……..……. 

E-mail..........................................................................Mobile number................................……....….….. 

Duration of Participation: From date…….month…………until date……..month……….year …….….. 



- 3 - 

Type of Activities at Host Higher Education Institution 

 Research: Title………………………………………………………………………………..……..….. 
 …………………………………………………………………………………………..….................... 

 …………………………………………………………………………………………..….................... 
(Please indicate scope of research, research methodology, expected results, and how the research 
would contribute to your work.) 
 

 Development of curriculum in……………………………………………………………..……..……. 

 Lecture in (subject)…….…...………………………………………………….……………....………. 

   Other activities in………………………………………………………………………………………. 

3. ATTACHED SUPPORTIVE DOCUMENTS 

 Completed application form (an original copy), 

 Nomination letter from home higher education institution (an original copy), 

 Acceptance letter from host higher education institution (an original copy), 

 A copy of the TOEFL test result or other equivalent English proficiency 
       test result or other evidence to prove English proficiency or  

 A copy of other evidence to guarantee applicants’ proficiency in the GMS countries’  
      languages is required.   

4.  DECLARATION BY APPLICANT 

The applicant agrees to submit an abstract of research or a executive summary of work/lectures, and/or 
academic activities conduct under the exchange program, report on participation and disbursement 
reports to the Office of the Higher Education Commission within 30 days after completing the program. 
The report on participation and disbursement reports have to be completed in a form provided.  

I declare that the information given above is true and correct to my knowledge and that I satisfy all the 
requirements.  If it becomes known later that I lack one of the qualifications stated, I will unconditionally 
accept that this application is invalid.  

 

 

 

 

 

Signature: …………………………………………………….……… Date: …….  / ……… / ……… 

(Applicant’s original signature) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

GMS APPLICATION FORM FOR THE FISCAL YEAR 2012 

(FOR STUDENT) 
 
 
1.  BIOGRAPHICAL INFORMATION 
 
    Mr.    Miss     Mrs.    

Given Name………………………….. …Family Name………………………………………...…….……….. 

Date of Birth (DD/MM/YY) ........... / ................. / 19............... Age………year……...……months………………… 

Nationality………………………………………………………………………………...…..…….…………… 

Contact Information 

Name of higher education institution……………………………..…….……………..………………....….. 

Department, School/Faculty………………………………………………………………….……......……. 

Address…………………………………………………..…………..…...….………..…....….……...…….. 

        Phone number…………………………………Mobile number…..…………………….….………...…….. 

 E-mail address………………………………………………………………………..……………………… 
 
 

 

Academic Background 

Record of tertiary education (in chronological order) 

 

Level of Study Higher Education Institution/ Place   
and Country 

Year 
Attended 

Year of Study 
(i.e.2nd ) Field of Study GPA 

Undergraduate 
  

 

 

   

Graduate 
-M 

 

 

 

    

-PhD 
 

 

 

    

 

For undergraduate student, please identify 

 Major subject………………………………………………………………................................................... 

 Minor subject………………………………………………………………................................................... 

 

 



- 2 - 

English language proficiency TOEFL = …………………………………………………………….……..….. 
 Or Evidence to prove English proficiency (please specify) …..…..………….  = ……………………..….… 

    Equivalent to TOEFL = ……………..….. 

 Degree/diploma majoring in ………………….from (name of foreign higher education institution) 

 Other languages (Please specify) …………………………...……………………………….…….……...….. 

 Evidence to prove the GMS countries’ languages proficiency (please specify)……………………….... 

  HSK …………………     Transcript (majoring in.………………………………..……..….….….)  

Have you ever been awarded this scholarship?      Yes    No 

If yes, please specify….………………………………………………………………………...…………...…… 

…………………………………………………………………………………………….......………….….…… 

………………………………………………………………………………………………...………………..… 

…………………………………………………………………………………………….…..…………......…… 

………………………………………………………………………….…………………..………………..…… 

2. EXCHANGE PROGRAM 

Host Higher Education Institution 

Name of host higher education institution..…………...………………………...……….………………......…… 

Country……….……………………………………………………………………………………………..……. 

Department, School or Faculty..……………………………………………………..…….………..……….…… 

Contact person..……………………………………………………………………………………...…………… 
 

Telephone number ..........................................……………Fax number...........……..………………………..………. 

E-mail.........................................................................Mobile number............................…….........………..…….. 

Duration of Participation: From date……….month…………until date……..month………….year ………… 

Type of Activities at Host University 

  Registered on course subjects in (name of program)…………………………….Faculty………………….. 

1. Subject name………………………………………………………….Credit to earn:…….……….….… 
2. Subject name………………….……………………………………....Credit to earn:……….…......…… 

3. Subject name………………………………………………………….Credit to earn:………….......…… 

4. Subject name………………………………………………………….Credit to earn:………….…......… 

5. Subject name………………………………………………………….Credit to earn:……………...…… 

6. Subject name………………………………………………………….Credit to earn:………..….…...… 

7. Subject name………………………………………………………….Credit to earn:………....….….… 

8. Subject name………………………………………………………….Credit to earn:……...………...… 

 Research: Title…………………………………………………………………………………….……..….. 
 ……………………………………………………………………………………………………….…….... 
 ………………………………………………………………………………………………….………….... 

(Please indicate scope of research, research methodology, expected results, and how the research would 
contribute to your study.) 

 



- 3 - 

3. ATTACHED SUPPORTIVE DOCUMENTS  
 

 Completed application form (an original copy) 

  Nomination letter from home higher education institution (an original copy) 

  Acceptance letter from host higher education institution (an original copy) 

  A copy of transcript of records with a grade point average of the latest semester. 

  A copy of the TOEFL test result of other equivalent English proficiency test result or other evidence to 
prove English proficiency or  

  A copy of other evidence to guarantee applicants’ proficiency in the GMS countries’ languages is  
  required.   

 

4.  DECLARATION BY APPLICANT 

The applicant agrees to submit a report on participation, disbursement reports, and a copy of transcript to the 
Office of the Higher Education Commission within 30 days after completing the program. The report on 
participation and disbursement reports have to be completed in a form provided.  

I declare that the information given above is true and correct to my knowledge and that I satisfy all the 
requirements.  If it becomes known later that I lack one of the qualifications stated, I will unconditionally 
accept that this application is invalid.  

 

 

 

 

 

Signature: …………………………………………………….……… Date: ...............  / ............... / ............................... 

(Applicant’s original signature)  




